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المجموعة " الأسلوبية  الدراسات منظور من الحذف في المتلازمات النحوية
 " نموذجابكير يلدز أ لـالأبيض  الأنشودة (Beyaz Türkü) القصصية
 مستخلص 
ة ك يدددرل   ة  و  دددرا  ب  يددد  ة لهدددا أفاادددد دّليددد  يتنددداوذ هدددرا   يعدددد ال دددرة لددداهرل لغفوددد 

الب ث لاهرل ال رة أي المت زمات الن فوة بفصفها إحدى الفساال الأسلفبية البددارزل التددي 
تسددددهم أددددي تع يددددق المعندددد  وت قيددددل اطييدددداز  وللددددة مدددد   دددد ذ ت بيقهددددا  لدددد  الميمف ددددة 

( الأنشددددفدل البيلددددا  للعاتددددر التركددددي ب يددددر يلدددددز  وتهدددددة Beyaz Türküالقصصددددية  
 المت زمددات الن فوددة   الأبعاد الأسددلفبية واليماليددة لل ددرة دا ددل   إماطة الل ام الدراسة إل   

ال ددرة أددي المت زمددات المسددند والمسددند إليدد   و  -ّ سيما ال رة أي المت زمددات اّسددنادية 
وا تمدددت   -التعديددةال ددرة أددي مت زمددات التراكيددر اطفدداأية والفصددفية و   - ير اطسنادية  

 ال ددرة  وت ليددل الدراسة المنهج الفصفي الت ليلي القاام  ل  رصد المفافع التي وقع أيهددا
بنيتهددا اللغفوددة ودّلتهددا السددياقية  وتفصددلإ الدراسددة إلدد   ت ال ددرة أددي المت زمددات الن فوددة 
 نددد ب يددر يلدددز لددم ي دد  ميددرد حددرة لغددف   بددل كددات مقصددفدا لأ ددرا  دّليددة وجماليدددة  
 برزهددا تع يددق المعندد   تفجيددة اّنتبدداط  وطفددفا  طددابع الغمددف  والتشددفول  باطفدداأة إلدد  

وأدددي نهايدددة الب دددث يددداتي  بدددإ المصدددادر  تسدددروع اطيقددداد السدددرد  وتعميدددل الأ دددر العددداطفي 
 والمراجع.

 .المسند إلي    المسند   الأسلفبية   الت زم الن ف     ال رةالكلمات المفتاحية:  
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The Deletion in Gammatical Collection on Stylistic 

Perspectives “The short Story Collection (Beyaz 

Türkü) by Bekir Yıldız as a Model” 

Abstract 

 Ellipsis is a linguistic phenomenon with semantic benefits and 

many rhetorical purposes. This research addresses the phenomenon 

of ellipsis in grammatical collocations as one of the prominent 

stylistic means that contribute to condensing meaning and achieving 

brevity, by applying it to the short story collection (Beyaz Türkü) by 

the Turkish writer Bekir Yildiz. The study aims to reveal the stylistic 

and aesthetic dimensions of deletion within grammatical 

collocations, especially deletion in attributive collocations -predicate 

and subject-, and non-attributive collocations -additional, 

descriptive, and transitive structures-, The study adopted the 

descriptive-analytical approach based on monitoring the places 

where ellipsis occurred, and analyzing their linguistic structure and 

contextual meaning, The study concluded that ellipsis in 

grammatical collocations by Bekir Yildiz was not merely a linguistic 

ellipsis, but was intended for semantic and aesthetic purposes, most 

notably condensing meaning, directing attention, and adding a sense 

of mystery and suspense, in addition to accelerating the narrative 

rhythm and deepening the emotional impact, at the end of the 

research comes a list of sources and references. 

Key words:  Deletion, Grammatical Collection, Stylistics, Predicate, 

Subject. 
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 المقدمة 
ال مد لله الر   وفح وجفط معالم الدي   و أصح وجفط الشة ب شق النقاب    وج   

قي  باللاد النبي  والص ل والس م  ل   أصح الناط  اليقي  بالعلما  المستنب ي  الراسخي   
 الأمي  و ل  آل  وص ب  المص في  الأ يار إل  يفم الدي   وبعد:  

  ت للم انة متميزل حيث    -شعرط ون رط    -الدراسة الأسلفبية أي الأدب التركي    تتبف 
م    ان  قا  الفنية  اليمالية  قيمتها  واكتشاة  الأدبية  الأ ماذ  ت ليل  الدراسات  ل   هرط 
التعبير     طروقة  أي  الأول   قيمت   تعم   قفلي  أ   الأدب  با تبار  ت  اللغف    ش لها 
اللغة  بيد  ت  تامة دوت حرة   تركر  لفال   اللغف   ت  النظام  أي  ما  والأصل  ملمفت 
م    إل  فروب  تليا  حيانا  والب  ية  الن فوة  و نظمتها  المختلفة  سياقاتها  وأل  التركية 

 الفنفت الن فوة والب  ية  ل  سبيل اّ تصار واطيياز. 
التركي    الل سات  الن فوة والب  ية  ل  الخصفص باهمية ال رة أي  ت فل اليهفد 
ال رة م   الأسلفبية  أمص لح  اليماليات  ال ديث     وهف سمة م  سمات  أي فف  
المص ل ات الشااعة أي الدراسات اّسلفبية  وهف لاهرل م  الظفاهر اللغفوة التي تظهر 
جماذ اللغة التركية وب  تها وبيانها  أقلية ال رة م  القلايا التي استفقفإ الدارسي   
و رقا   العاد    التعبير   للمستفى  مياوزل  بفصفها  والب  يي    والن فوي   الأسلفبي  

   بتها اكتف  بت ديد م ات ال رة   لللفابط اللغفوة والن فوة  وإلا كات الدرس الن ف  الر 
  أي التركير  وتقديم   ومناقشت  مدى سماح نفد البنية التركيبية  و الصرأية بفقف    ل  

 تلة   تياوزتمستفى الفجفب  و اليفاز  و المنع  وشروط كل للة  أإت الب  ة التركية  
 الن فوي  وففاب هم  وليس   ا أي  ال دود  و دت ال رة جفهرل ألتإ م   قد قياس

 ة ب  ة وجماّ ورونقا ودقة وقفلاط راب  أال رة أي الم ات المناسر يليق  ل  اللغ
 أي الفقع والتا ير. 

منظفر  م   الن فوة  المت زمات  أي  ال رة   " لاهرل  دراسة  بصدد  الب ث    وهرا 
القصصية   الميمف ة  الأسلفبية  ب ير   البيلا   الأنشفدل (  Beyaz Türküالدراسات  لد 

تبيي   إل   يسع   كما  حدودط   وتبي   وتاصيل   ال رة  تعروف  إل   أيسع   يلدز  نمفلجا" 
للخروج      العاتر  استخدامها  المعيار ال  سباب  الب ث   وةلغة  ركز  قد  حفاجزها   ولخرق 
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الميمف ة    يلدز  البيلا   الأنشفدل (  Beyaz Türkü ل   ب ير  التركي  أي   (1 للعاتر 
( ص يفة 91م  ووبلغ  دد ص فها  1975طبعتها الرابعة التي طبعإ أي إس نبفذ  ام  

أي المتفسط واحد    -وهي ميمف ة قصصية م  الق ع المتفسط يبلغ  دد  س ر صُ فها  
 حيث استخرجإُ الشفاهد منها ودرستها وحللتها.  -وت  ي  س را أي كل ص يفة  

م     تاتي بفاحد  التعروف  الن فوة   المت زمات  أي  ال رة  لاهرل  أي  الب ث   همية 
التركي   الأدب  أي  المستعملة  البارزل  الأدبية  ال رة    -الأسالير  بي     -وهف  سلفب  م  

جملة م  الأسالير المختلفة الأ رى   م الفصفذ إل  تصفر حقيقي لهرا الأسلفب  وبيات 
فقفة  ل  ما تنا ر أي كتر  ت هرا الأسلفب هف مظهر م  مظاهر اط ياز الأدبي  وال

مفافع ياللغفو وإبراز  ال رة   مفافع  أي  بآرااهم  واّستئناس  ال رة   أهم لاهرل  أي    
الأ را   الب ث  يبرز  كما  يلدز   ب ير  المتنف ة  ند  الن فوة  المت زمات  أي  ال رة 
الب  ية والأبعاد الدّلية لمفاط  ال رة أي المت زمات الن فوة أي الميمف ة القصصية 

 د الدراسة. ف مفف
 وقد وقع ا تيار   ل  هرا المفففد طسباب متباينة منها: 

 كفن  مففف ا ب را لم ي ظ بدراسة واأية أي ميدات  لم اللغة ال ديث.  -
 

1-  ( يلدز  التركي،   قصةكاتبٌ    (:Bekir Yıldızبكير  الأدب  في  مرموقةٌ  مكانةٌ  له  تركي  ورواية  في   ولد قصيرة 

( أورفا  عام  Şanlıurfaشانلي  ضابط 1933(  والده  عمل  بسسب  الأناضول  في  مختلفة  مدن  في  طفولته  قضى  م، 

شرطة. أكمل دراسته الابتدائية والإعدادية والثانوية في أماكن مختلفة نظرًا لتغير مكان عمل والده، أكمل تعليمه في 

م، وعمل  1952عامل طباعة في دور الطباعة لفترة، ثم ذهب إلى ألمانيا في عام  عمل  مدرسة إسطنبول للطباعة. و

م. بكير 1966( عام  Asyaفي مصانع مختلفة لمدة أربع سنوات قبل أن يعود إلى إسطنبول ويؤسس دار طباعة آسيا )

ا قصته  نشُرت  تومرجقيلدز،  رسملي  الأطفال  مجلة  في  عام  Resimli Tomurcuk)  لأولى  يلدز 1951(  بدأ  م، 

كتاب ينُشر    ( كانت أولTürkler)  الأتراكنشاطه الأدبي متأخرًا نسبياً لأسباب اقتصادية، ورغم أن روايته الوثائقية  

المعيشية    الأوضاع( الذي وصف فيه  Reşo Ağaن شهرته في عالم الأدب تعود إلى قصته رشو آغا )له في ألمانيا، إ

( الأدبية في فئة القصة القصيرة عن روايته عربة القطار السوداء Mayفي جنوب شرق الأناضول. فاز بجائزة ماي )

(Kara Vagon  عام )فائق )  ، م1968 م عن عمله المهرب  1971( للقصة القصيرة عام  Sait Faikوجائزة سعيد 

( )و  ، (kaçakçı şahanشاهان  ميليت  مسابقة  في  الأولى  بالجائزة  عام  Milliyetفاز  للرواية  بروايته  1990(  م 

م عن مقابلته بعنوان 1991( عام  yunus nadi ropörtaj(، كما فاز بجائزة يونس نادي للمقابلة )Darbeانقلاب )

( ظل الله  في  أفلام،  ، (Allah'ın Gölgesında Koşularالركض  إلى  أعماله  من  العديد  تحويل  قصص    تدور  تم 

وروايات يلدز حول التقاليد والعادات الأناضولية، والتهريب، والعلاقات والصراعات بين ملاك الأراضي والقرويين،  

المهاجرين  العمال  المدينة، وصعوبات  الريف في  يعاني منه سكان  الذي  المرأة، والثأر، والتهريب، والاكتئاب  وقمع 

الزواج، وكانت جميع هذه   ألمانيا، وتعقيدات نظام  لذلك، يمكن   الموضوعاتإلى  يلدز وتجاربه؛  مرتبطة بملاحظات 

 . إثر نوبة قلبيةم 1998أغسطس  8القول إن عناصر السيرة الذاتية تتكرر في أدب يلدز، توفي في إسطنبول في 

Bkz: Seyit Kemal Karaalioğlu: Resimli Türk Edebiyatçılar Sözlüğü, İnkılap ve Aka 

Kitabevleri, 2 basım ,İstanbul, 1982, s.625 - 626.  

Ve https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/yildiz-bekir. 
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الن فوة  ند   - القا دل  التي  الفإ  صل  الن فوة  الأح ام والأسالير  رصد بعض 
القصصية   الميمف ة  أي  التراكير  هرط  مفافع  ت ديد  إل   والفصفذ  الن ال  

 د الدراسة. ف مفف
    المفافع التي ت رة أيها المت زمات الن فوة التركية.  إماطة الل ام -
بيات الدور المهم الر  يؤدي  السياق أي ت ديد الم روة م  المت زمات الن فوة   -

 التركية. 
لفإ انتباط الدارسي  إل   همية ال رة أي تقفوة الصلة بي   جزا  التركير الن ف    -

 أي اليملة الفاحدل  وتف يل الصلة بي   جزا  التركير. 
منها الفاادل ل  ب العلم أي هرا    تتات سلفبية  ربما    إفاأة دراسة ن فوة دّلية   -

 المياذ. 
 : همها الأسئلة م   دد الب ث حفذ هرا  إش اليات  وتبلفرت 

 ما مفهفم ال رة؟ -
 ما هي المفافع التي ت رة أيها المت زمات الن فوة؟ -
 الأ را  الدّلية لل رة أي المت زمات الن فوة؟ هي ما -
لاهرل   - استخدام  م    ذ  الن فوة  اليماليات  إبراز  أي  يلدز  ب ير  وأل  هل 

 ال رة؟
سِرت أقد  الأسئلة  هرط  واف ة     إجابة  ت قيل  سبيل  م      ة  وأل  وأي  ب ث 

 مب  ي  تسبقهم مقدمة وتمهيد مفجز: 
ا تيار    المقدمة: - و سباب  الب ث   و همية  بالمفففد   التعروف  ت تف   ل  

   والمنهج المتبع. المعروفة المفففد والهدة من   وإش الية الب ث  
ي تف   ل  مفاهيم الب ث الرايسية وتففيح المراد منها والمقصفد بها؛    التمهيد:  -

إل تناولإ أي  الع م  ل  مفهفم ال رة  والمت زمات الن فوة  والأسلفبية  وما  
 يرتبط بيميع هرط الأأعار والمص ل ات. 

الأول:   - حرة  المبحث  أركرت  اطسنادية"   المت زمات  أي  "ال رة  بد   نفنت  
 المسند والمسند إلي  وحرة اليملة.
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الثاني: - أركرت    المبحث  اطسنادية"   المت زمات  ير  أي  "ال رة  بد   نفنت  
 ال رة أي التركير اطفاأي والتركير الفصفي  وحرة المفعفذ ب . 

قد اقتلإ مع يات هرا الب ث اطأادل م  المنهج الفصفي الت ليلي  الر  يفيد   
الباحث أي تناوذ مساال ال رة التي  دلإ    الأصل  وللة    طرول رصد مفافع 
م    ذ  وللة  الن ال  والمعروأة  ند  المففف ة  الن فوة  القا دل  العدوذ     صل 

مفف القصصية  الميمف ة  الفاقع ف الت بيل  ل   ال رة  الدليل  ل   وتقديم  الدراسة   د 
 أيها. 

 م  اتمة اشتملإ  ل   هم ما تفصلإ إلي  الدراسة م  نتااج   م قفَّيإ للة بقاامة  
 تفصيلية بالمصادر والمراجع المستخدمة أي تعفو  مادت  العلمية.

ييعل أي هرا العمل المتفافع   النهاية  ساذ الله تعال   ت يفأقني لما  ردت و ت وأي
الله تعال   ت يتياوز الأ ماذ  و  د ف   م  صالح  وويعل  مني يتقبل  و ت  النفع والفاادل  
 .م    ا    ما وقع أي

 التمهيد 
الفقفة   التي     ل   ي تاج  المص ل ات الأساسية  ببعض  إلمامًا  العلمية  المفاهيم 

 ات  وفووم  م ية العل وأتلة المص ل ات تسا د  ل  ت ديد ه    لها   م  مفهفمها  ي دد
إب التر الأساسية  مما يساهم أي  المعرأي  د ما يير دراست  ديتح   ث اكمي  حيراز دورط 

ال   نم  رأك  وما  يذغيرط   لم  ومستدي  الورس   تم  ما  إلي    وصو ى  الباحذ  تمد   ث أهي 
رسها وتمهد  د لي  أن ييير  ط  ل  ت ديد الأبعاد والع قات التي  دري يساعوار تصطبإ

ال مع  قيطر ل   وتنطليمع  مظيات   بينها  ما  وت ديد  وتصنيفها   ات  طارتبا  نيمها 
 ال رة أي المت زمات الن فوة م  منظفر الدراسات اّسلفبية    ا  ت  وال ديثدوت

 ال رة.  مص لح  وّ    يستد ي ال ديث
 ( Eksilti)الحذف 
الأدبي    العمل إنتاج    نا  أي  المبدد ينيزها  سلفبية تقني  ال رة  لاهرل  تعد 

إل   العاد   مستفاط  م  بالع م ترق   سلفبية  لاهرل بفصف   ب   الأسلفبي   وقد ازداد اهتمام
 تفسيع  أي يسهم كما التماسة   وقفط  السبة ب س   ووتميز دّلية بش نات يز ر  مستفى 
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النص   والبنية  التلفظ لاهر بها ين ل التي (1 الس  ية البنية تفا ل   ذ م  مياّت 
 .ولكاا  أ نت   ل  ا تمادا المتلقي بها ينهض لهني   ملي  بفصفها (2 العميقة

إل   حقيقت ؛  ببيات  ومساال   ت  بد   ال رة  بيات  ح ام  أي  الخف   قبل  المهم  م  
ال رة لاهرل لغفوة  امة ومشتركة بي  اللغات    ووعد  .ال  م  ل  الشي  أرد    تصفرط 

إل    الع م   و  أي  الم ررل  العناصر  بعض  حرة  إل   الناطقفت  يميل  حيث  اطنسانية؛ 
المصاحبة السياق  قراا   ا تمادا  ل   يفهم   للسامع  ت  يم    قد  ما  وومنح  (3  حرة    

واّنفتاح  الأصل  بنية  م   الت رر  إل   نزود  أهف  جمالية  اصة   قيمة  التراكير  ال رة 
  ل   الم الغياب.  

 (Sözlükte Eksilti)الحذف لغة 
لغفوا مفص   وقد    اشرح    وتعروف  لقد ت رقإ  دل معاجم لشرح مص لح ال رة  

تدور حفذ    ة معاتٍ  وهي:  المعاجم ت إ مادل  حرة(  وهي  وردت كلمة حرة أي 
اليفهر    أي ص اح  اطسقاط  معن   ورد  أقد  والق ق؛  والق ع   هد(   393  ت اطسقاط  

حرأإ يقاذ:  إسقاط    الشي :  ابة؛ وم  شعر   م  "حرة  الد  وورد(4       رت " لنر   . 
  للغة حيث يقفذ "حرأإ ر س  بالسيقجمهرل ا  هد( أي  321معن  الق ع  ند اب  درود  ت

إلا  حرأ  الفرس وحرأإ  حرأا  إل فربت  ب  أق عإ من  ق عة...  بعض ق عإ حرأاً  

 
1-  ( السطحية  أو   (:Yüzey Yapıالبنية  المنطوقة  المادية  الكلامية  للوحدات  السطحي  التسلسلي  التركيب  هي 

 المكتوبة، أو هي التفسير الصوتي للجملة، فالبنية السطحية تمثل جانب اللغة المادي الذي يرى بالعين ويسمع بالأذن. 

Bkz: Kerime Üstünova: Cümle Çözümlemelerinde Yüzey Yapı - Derin Yapı İlişkileri, 

Türk Dili Dergisi, Kasım, 1998, s. 399. 

م،  2004، بيروت، أبحاث للترجمة والنشر،  1، طمحاضرات في المدارس اللسانية المعاصرة شفيقة العلوي:    وانظر:

 .54ص
هي التركيب الداخلي المجرد في ذهن المتكلم وجوداً فطرياً، وهي أول مرحلة   (:Derin Yapıالبنية العميقة )  -2

تظهر  التي  للمعنى  الفكرية  والوحدة  المعنوية،  المنطقية  البنية  هي  العميقة  فالبنية  للجملة،  الدلالي  الإنتاج  عملية  من 

 جانب اللغة من حيث الفهم والإدراك. 

Bkz: Mehmet Aydın: Dilbilim Elkitabı Temel Kavramlar ve Kunular, 3F Yayınevi, 2. 

Baskı, İstanbul, 2007, s.74. 
 . 9م، ص1998، الإسكندرية،  الدار الجامعية، ظاهرة الحذف في الدرس اللغوي طاهر سليمان حمودة:  -3

شريف   سمير  والمنهج وانظر:  والوظيفة  المجال  اللسانيات  اربد، إستيتية:  والتوزيع،  للنشر  الحديث  الكتب  عالم   ،

 .249م، ص2005، 1الأردن، ط
الجوهري:    -4 العربية، إسماعيل بن حماد  اللغة وصحاح  تاج  القاهرة،    الصحاح  الحديث  تامر، دار  تح: محمد محمد 

 . 233م، حرف الحاء، ص 2009
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  ي معيم العي "ال رة هف ق ق الشي    والمعن  ال الث وهف الق ق ورد أ(1 " سير لنب 
ال  لنرِ  يُ رةُ طرةُ  كمام  ال رة     أي المعاجم اللغفوة التركية بعدلوقد وردت     (2  "الش 

 ,Eksilti, Hazfetmek, Gidermek )معاني منها ال رة  اطزلة  المسح  والرأع  
Kaldırmak ,Silmek)  3)   وبنا   لي  أإت ال رة أي اللغة ّ ي اد يخرج    معن  

 اّسقاط والق ع والق ق والتقليل والتنقيص. 
 (Terminolojide Eksilti)الحذف اصطلاحا 
وم    اّص  حي لل رة هف معن  اطسقاط   للمعن  المفج  الرايس  إت الم فر 

إسقاط والبيات المعاني و هل الن ال  باص  ح ال رة ي فت   م    نها ل جتزا  كلمة  ن  
   لي  ودذ   ال انية  اليملة  م  جز   حرة.  و هف (4 الع م  أ فى   و  ال اذ أي   يرها بدّلة
المعن    (5 الأول  اليملة أي دليل   يفاأل  بعض  وهف  حرة  وهف  التركي:    اّص  حي 

  حرة  و ا تزاذ كلمة    و هف(6  ناصر اليملة مع  دم اط  ذ بالعلية الدّلية للنص
 ولعل .(7  لبس أي المعن   و ميمف ة كلمات  و جملة   و     نصر  دوت إحداث   

 أي  يظهر بي   ال رة  مفهفم  أي واّص  حي  اللغف   المدلفلي  بي   الدّلي اّشتراك 
 .التعرار  تين ر  نها؛ لغر  اّستغنا  يم   التي الألفاظ م  زاد  ما كل    ر 

 
البصري:    -1 الأرزي  الحسين  بن  محمد  بكر  أبي  دريد  اللغة، ابن  المثني   جمهرة  ج  –بغداد    ،  مكتبة  ،  2العراق، 

 .128هـ، ص1345
الفراهيدي:    -2 أحمد  بن  الرحمن  عبد  الأعلى  العين،  أبي  مؤسسة  السامرائي،  إبراهيم  المخزومي،  مهدي  تح: 

 .862م، ص2001، 3، ج1لبنان، ط -للمطبوعات، بيروت 
3- Berke Vardar vd: Dilbilim Ve Dilbilgisi Terimleri Sözlüğü, Sevinç Basımevi, Ankara, 

1980, s.75. 

Ve Bkz: Kâmil  İmer, Ahmet Kocaman, A. Sumru  Özsoy: Dilbilim Sözlüğü, Böğaziçi 

Üniversitesi Yayınevı, 1. baskı, İstanbul, Mays 2011, s.115. 

Ve Bkz: Türk Dil Kurumu: Türkçe Sözlük, TDK Yayınları, 8. baskı, 1. Cilt, Ankara, 

1988, s.971. 
 . 20م، ص2008، 1، دار الفارسى للنشر والتوزيع، الأردن، طبلاغة الوفرة وبلاغة الندرة نور الهدى بارديس:  - 4
م،  2000، 1، دار قباء للطباعة، القاهرة، طعلم اللغة النصي بين النظرية والتطبيقصبحي أبراهيم الفقي:  - 5

 .191ص
6s.83. 3. Baskı, İstanbul, 2007, Multılıngual Yayınları,Metin Bilgisi, Doğan Günay:  - 

Ve Bkz: Hülya Askın: Metindilbilim Açısından Bir Çözümleme, Erciyes Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, Sayı 21, 2006, s.2 . 
7- Mehmet Özmen: Bir Eksiltili Cümle Tipi Üzerine. Çukurova Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü Dergisi, Cilt: 4 Sayı: 4, 1996, s.71. 
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 أي   ناصرط  وشرط  واتساق النص تنا م أي لها دورها نصية لاهرل  ال رة 
ّلة  أي ال رة مُغْنِيا بعد اليملة بنا  بقية كات إّ إلا  ّ يتمَّ  اللغة  ت    دا  أي كاأيا  الدَّ

 تفم    و مقالية  معنفوة  قراا   لأت هناك  حد العناصر ي رة  وقد  (1 المعن  المقصفد
 أال رة ّ يعني  ت هناك   .(3 أي لكرط  يفجد ّ  معن  حرأ  أي وو فت   (2  لي  وتدذ إلي  

 ل رة يعزز المعني وولفي  لي  قفل حرأًا أي المعن  بل  ل  الع س م  للة؛ أإت ا 
 .(4 وأعالية

وبنا   ل ما سبل يتلح  ت ال رة يتم لغر  يبتغي  العاتر كاطيياز وتينر  
التعرار  وإففا  اليماذ  ل  التعبير  وإ ارل انتباط السامع للتركيز  ل  المعن  المراد دوت  

 .(5 الخلل بالتعبير
 (Dilbilgisel Kolokasyonlar)المتلازمات النحوية 

 ( Sözlükte Kolokasyonlar) لغة المتلازمات
ترجع كلمة المت زمات إل  مادل  ذ ز م( وهي تدذ  ل  معن  ال بات والديمفم   

والمصاحبة واّقترات و دم المفارقة  أفي لسات العرب ّب  منظفر: لزم الشي  يلزم  لزما  
أ    الش    يلزم  لزم :  ورجل  أالتزم .  إياط  و لزم   والتزم   ولزاما  م زمة  زم   وّ ولزوما 

والِ زمُ (6 يفارق  زَمْتُُ .  وّ ب   ولَزِمْإُ  لزوماً   الشي   لزم   لزمإ  الص اح:  وأي   .:  
المفارقة ووجفب الش    (7  المُ زِم  للت زم هف اّقترات و دم  اللغف   المعن   ي فت  . وبهرا 

 لأن  م تاج إلي . 
 
 

 
1- Doğan Günay: Sözcükbilime Giriş,  Multilingal Yayınları, İstanbul, 2007, s.68. 
2- Berke Vardar vd: : a.g.e, s.90. 

الشريف مرتضىسمير عوض الله رفاعي:    - 3 التركيب في شعر  القاهرة، طأسلوبية  م،  2010،  1، مكتبة الآداب، 

 .120ص
4- Hikmet Dizdaroğlu: Tümce Bilgisi, TDK Yayınları, Ankara, 1976, s.274. 
5-Muzaffar Uzum: Bir Uslup Belirleyici Olarak Yüklem Eksiltili Cümleler, Karadeniz 

Araştırmalar, XIX\75, 2022, s.956. 
منظور:    -6 ابن  مكرم  بن  محمد  الدين  جمال  الفضل  العرب أبو  الثالث،    ، لسان  المجلد  بيروت،  العرب،  لسان  دار 

 .263م، ص1997
  .1034، حرف اللام صمرجع سابق: إسماعيل بن حماد الجوهري -7
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 (Terminolojide Kolokasyonlar)  اصطلاحا  المتلازمات
منها لاهرل   ل  للدّلة مترادأة مص ل ات  دل  اللغفوفت  استخدم     الت زم  

 اللغف   وففح المعن  م  الر م  و ل  والتفارد  والتلام  واّقتترات  والرصق   المصاحبة  
ي اد المعن  ت إأ للت زم   لعل  وافح  ير  ي فت  اّص  حي    اللغة  أرود  م  أرد  لأت 
  يعنينا هنا هف الت زم اللفظي  وما  الصرأي و      يختلق الن ف   أالت زم  يخص    ت زماً 

 الن ف . 
 النحوي: التلازم

لتعد   حت  وليفياً  ات اداً   ك ر  و كلمتي  ات  اد هف   أي الفاحدل كالعلمة إنها 
 أي فت  المتعلم    رادط  ما تقسيم  يبعدط واحداً  معن  أتؤد   اليملي   أي التركير مفقعها
 . (1 اليمل ببؤرل  م يرتب ات  معينة   بع قة ن فوة العلمتي  بي  اّت اد

لنا  ت   يتلح  ما سبل  ليلت زم  ا  تا ير وبنا   ل   أي يمتد  بعد   ر     شق    
اليملة  ليس أي طروقة تفزوع المفردات بدا ل    و نما تقيس حاجة المفردلأ سر  هانظام 

ا إل  الم  م  البنا   هرا  لتش ل  معها  تتراص  ب يث تصبحمفردل   رى  باليملة     لمسم  
المعن  لفةؤ م كاملة  وحدات  أالت زم (2 م     وز إ  ساسها التي  ل   الفلسفة    نابع . 

   و تركيبها     نا  أي المفردات  بي  الناشئة  بالمصاحبة ووت دد اليملة   دا ل العلمات
  اص   تركيبي نمطٍ  وجفد وجفدها م  يلزم  ب يث مخصفصة  رتبة  و بمفقع كلمة التزام 
 .تاليق اليملة نظام  ي ددط 

ًّ  -التركيبي -الت زم الن ف   يتخر     بي   واّنفصاذ  اّلت ام  حيث  م  مختلفة   ش ا
ا الفحدات المتراب ة    المدمج الت زم  يتلح   .وقد يكون منفصلا   مدمجا  لتلازمأقد ي فت 

أ  بش ل المت زمي  العنصرو  بي  اّرتباط شدل  أي   أي  منفصلي  يقعات ملتصل  
  .(3  واحدٍ  شي ٍ  بمترلة  نها المت زمات هرط  يميز وما بينهما  أاصل  يفجد وّ  التركير 

- Küçük kardeşim bacaklarıma dolanıyor.(4) 

 
 . 190، 189ص م، 1984،1، عالم المعرفة، جدة، طفي نحو اللغة وتراكيبها منهج وتطبيقخليل أحمد عمايرة:   -1
ليونز:    -2 اللغويةجون  تشومسكي  الجامعية،  نظرية  المعرفة  دار  الإسكندرية،  خليل،  حلمي  ترجمة:  م،  1985، 

 .50ص
 .114م، ص1988، بيروت، دار النهضة العربية، مدخل إلى دراسة الجملة العربية محمود نخلة:  -3

4- Bekir Yıldız: Beyaz Türkü, Cam Yayınevi,İstanbul, 4.Baskı,  1975, s.53. 
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 يلتق  يتشبث(   ي الصغير بساقي.  -
الصفة    بي   الت زم  ن حظ  ت  السابل  الشاهد  أي  النظر  (  Küçükإلا  معنا 

( هف ت زم مدمج  لأت الصفة دااما م زمة للمفصفة وترتبط  kardeşimوالمفصفة  
 .(1  ب  دوت ّحقة

  أي التا ير   دم مع  التركيبي  الش ل أي  أيتبا دات  المت زمي    انفصاذ  ييفز  وقد  
 المسند    قة أي ووت قل بينهما  والدّلي الن ف   ل رتباط بينهما؛ الت زم  ت قل   قة

  وقد  مدمية  انفصالية  ليسإ لعنها ت زمية    قة كانإ وإت أهي بالمسند إلي  و يرها 
 بينهما.  أاصل هناك ي فت 

- Tahsin birkaç adım attı.(2) 

 .ت سي  بلع   فات    ا -
السابل    الشاهد  أي  إلي   attıالمسند   بي  الفصلي حظ  والمسند   )Tahsin) 

 (  أالت زم الن ف  هنا ت زم منفصل. birkaç adımبالتركير الفصفي  
 (Biçem ve Biçembilim) الأسلوب والأسلوبية

  ام؛ بش ل واللغفوة الأدبية الدراسات أي واسعا حيزا الأسلفبية    ال ديث   ر  
  لمي  ب روق  النصفص دراسة وتفنيد ورصد   ل  قدرل  المعاصرل  م   هم المناهج لأنها
 واللغفوي  الدارسي  م  ك ير ال دي ة  ووعترة   ن   لفم اللغة تمخلإ ما  هم م  وتعد
شام    تعروفا تعرة  ت  يم   ّ  سلفبية كلمة  ت  التي الميادي  لرحابة نظرا جامعا 

  ليها. ت لل العلمة هرط   صب إ 
 (  Sözlükte Biçem) لغة الأسلوب
أقد وردت  المعاجم  أي وتنف إ للأسلفب  اللغفوة المفاهيم  تعددت    كلمة  اللغفوة 
  سلفب  النخيل  لسات العرب بمعن  ال رول والمنهج حيث يقاذ للس ر م  أي  الأسلفب

ال رول   سلفب  أهف ممتد طرول وكل والأسلفب والفجهة  أالأسلفب   باللم والمرهر  

 
1- Tahsin Banguoğlu: Türkçenin  Grameri, TDK Yayınları, 6.Baskı, Ankara, 2000,  
s.342. 
2- Bekir Yıldız: a.g.e, s.78.  
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    وجا ت لفظة  سلفب أي (1 من      أاني   القفذ  م  أي  سالير  أ ت  يقاذ:   ر  الف   
سلعإ  سلفب  بقفل :  للزمخشر   الب  ة  وك م   ل   سالير    ساس  طروقت    أ ت: 

 ,Üslup)  وقد وردت كلمة  سلفب أي المعاجم اللغفوة التركية بعدل مص ل ات  (2  حسنة

biçem, tarz)  3). 
ال رول     حفذ  يدور  لعلمة  سلفب  اللغف   المعن   نيد  ت  سبل  ما  فف   أي 

 المرهر  الف   والمنهج الر  يسلع  اطنسات أي ك م . 
  (Terminolojide Biçem)الأسلوب اصطلاحًا 

هف  جمل    النص   و  وجماليات  ولوق   العاتر  يُظهر شخصية  الر   العمل  هف 
      ن  الش ل المميز لعل  ( 4  ش ل للعلمة يم    ت يعبر ب  العاتر     أعارط و حاسيس 

شخص نتيية ا تيارط واستخدام  للأدوات واطم انيات اللغفوة وأقا لمعاييرط الخاصة حيث  
   .(5 يظهر م    ذ  أعارط ومشا رط 

الأسلفبية    ارتباطا  biçembilim ما  يرتبط  ال دي ة  اللسانيات  م   أرد  أهي   )
ت  ا مخصص للت لي ت التفصيلية للأسالير الأدبية   و للإ تيار   مباشرا بعلم اللغة النصي

الأدبية و ير  الأدبية  السياقات  أي  والعتاب  المت د فت  بها  يقفم  التي  أتهتم  (6  اللغفوة    
يملعها التي  الفساال  تتناوذ  انها  بمعن   اللغة  أي  التعبيروة  الخصااص  بدراسة    الأسلفبية 
إل   تشير  أاّسلفبية  للع م   الأولية  اّ را   تتياوز  معات  لأدا   نفس   اللغف   النظام 

أالسمات التي تظهر م    ذ تلة التراكير  .  (7  بعض  و كل البن  اللغفوة لدى الشخص
هي التي تعفت الأسلفبية لأت الأسلفبية يم   الب ث  نها أي اّستخدام العامل للتراكير  

 
 . 225، المجلد الخامس، صمصدر سابقأبو الفضل جمال الدين محمد بن مكرم ابن منظور:  -1
 .82م، ص1992، 3، دار إحياء التراث، بيروت، طأساس البلاغة أبو القاسم الزمخشري:  -2

3- Berke Vardar vd: a.g.e, s.209.  

Ve Bkz: Kâmil İmer, Ahmet Kocaman, A. Sumru Özsoy: a.g.e, s.237. 
4- Ahmet Kabaklı: Türk edebiyat, Türk Edebiyat Yayınları, 1.cilt, Istanbul, s.111. 
5- Ahmet Çoban: Edebiyatta Üslup Üzerine, Akçağ yayınları, 1.baskı, Ankara, 2004, s.13. 

Ve Bkz: Berke Vardar vd: a.g.e, s.40. 
6- Kâmil İmer, Ahmet Kocaman, A. Sumru Özsoy: a.g.e, s.51. 
7-  David Crystal, Derek Dary: Investigating English Style, First Published, Dai Nippon 

Printingco, Hongkong, 1969, p.10. 

م، 1988،  1، دار الكتاب العربي، بيروت، طاللغة والإبداع، مبادئ علم الأسلوب العربيوانظر: شكري محمد عياد:  

 .6ص
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أالأسلفبية تعني بش ل م  الأش اذ الت ليل لبنية النص  أهي كل    (1(المتعلقة بلغة العاتر
 .(2  ت ليل متعلل باستخدام  و ا تيار كلمات العتابة  و الأدير

للعشق       الأدبية   النصفص  أي  يب ث  لغف   الأسلفبية  لم  الباحث  ت  يرى 
أي العشق    تفليق المؤلق للعناصر اللغفوة ودّلة    مهمامفاط  اليماذ  وتم ل دورا  

هرط العناصر أي النص الأدبي لتظهر لنا السمات الفنية والخصااص اطبدا ية ما   ذ 
 أعها للرمفز والشفرات دا ل النص الأدبي. 

 المبحث الأول: الحذف في المتلازمات الإسنادية 
د الدراسة مظاهر متعددل   ف اتخرت لاهرل ال رة أي الميمف ة القصصية مفف 

يرا ي  حفاذ  للة  أي  وهف  التعبير  أي  سالير  التفن   إل   يلدز  ب ير  العاتر  ليا  حيث 
إل    يميل  حيانا  كات  أإن   وم   م  ال اذ   لمقتل   المقاذ  بم ابقة  تعن   أاللغة  الع م  

أقط   المفردل  العلمة  بنية  ال رة  ل   يقتصر  ألم  الع م   م   شي   ال رة   -حرة 
الصفتي   اليمل-الصرأي  و  بنية  شمل  يلا  بل  الن فوة  ل    والتراكير  التركية   ة 

 ين صر  ودورنا مقيدا بالمت زمات الن فوة  ب فن  ينفرد  ب  نا أي ا ت ة  نفا ها  وال رة 
الن ف  وسنتناوذ أي   قفاني  ت  مها التي العشق    ال رة أي المت زمات الن فوة أي

 هرا المب ث ال رة أي المت زمات اطسنادية. 
أي جميع اللغات    مفجفدإت اطسناد وحدل تركيبية ّ تنفرد بها اللغة التركية  أهف   

. (3 وقد اهتمإ ب  اللسانيات ال دي ة أي الدراسة البنيفوة الفصفية لليمل وت ليلها الن ف  
  وهرا النمط  اأي اللغة التركية  ل  نمط م دد لعي تؤدى معن  مفيد   (4  وقد بنيإ اليملة

يفجر أي الأصل ركني   ساسي  يعدهما الن ال  ماد  اليملة والتركير اطسنادية؛ لأنهما  
بد اطسناد   تركيبهما  يستقيم   ّ بنااهما  أي  إلي  العماد  والمسند  المسند  هما:   ونهما 
المسند والمسند واّستغنا      حد هري  الركني  يعد انزواحاً    الأ  صل  أالع قة بي  

 
1- Songül Taş: Samim Kocagöz Yazar-Eser-Üslup, T.C. Kültür Bakanlığı, 1.baskı, 

Ankara, 1998, s.146  . 
2- Emin Özdemir: Edebiyat Bilgileri Sözlüğü, Remzi Kitabevi, İstanbul, 1993, s.291 . 
3-  Voir Lucien Tesniére: Eléments de Syntaxe Structurale, Paris, 1958, P. 94. 

(: هى مجموعة من الكلمات تفيد حكمًا تامًا لفكرة ما، أو فكر ما، أو فعل ما، أو إحساس ما، أو  Cümleالجملة )  -4

 حدث ما.

Bkz: Muharrem Ergin:: Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basımı, İstanbul, 2012, s.398. 
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بدا   من   المتعلم  ييد  وّ  الأ ر   منهما     واحد  يغني   ّ حيث  ت زمية  إلي    قة 
 : أيملتي

 Akyavuz uzandı.(1) - استلق   قياأفز.  -

 Kalabalık çözüldü.(2) - تفرق ال شد.  -

 -الفا ل    -نيدهما تعبرات  ما تم أي له  المت دث م  صفرل تامة قفامهما المسند إلي  
(  çözüldü ( و uzandıوهف    -الفعل    -( والمسند  Kalabalık( و  Akyavuzوهف  

ونيدهما تفف ات إسناد اّستلقا  إل   قياأفز أي اليملة الأول  وإسناد التفرق إل  ال شد  
اّستلقا  و قياأفز  والتفرق و ال شد   أي اليملة ال انية  أالعملية الرهنية التي رب إ بي 

بالفعل   ين ل  لم  أالمت دث  باطسناد   ما يسم   إل  uzandıهي  إسنادط  يرود  إّ وهف   )
 Akyavuz  و لم ين ل بالفعل  )çözüldü    إّ وهف يرود إسنادط إل )Kalabalık  )

هرط   لعانإ  إلي   والمسند  بالمسند  الن ل  يسبل  اطسناد  أي  تفعير  لهن   أي  ي    لم  ولف 
المعيمية. دّلتها  سفى  لها  ليس  ي فت   الألفاظ  وقد  مدميا   اطسناد   الت زم  ي فت  وقد 

 منفص . 
- Genzua, anasının bacaklarına sarıldı.(3) 

 .التفإ جينزوا بساقي  مها -
السابل    الشاهد  أي  إلي   sarıldıالمسند   بي  الفصلي حظ  والمسند   )

 Genzua) ّإلي      بالتركير اطفاأي الفاقع مفعفanasının bacaklarına  أالت زم  )
 الن ف  هنا ت زم منفصل. 

- Tahsin ayağa kalktı yeniden.(4) 

 نهض ت سي  مرل   رى.  -
المسند    بي   الت زم  ن حظ  ت  السابل  الشاهد  أي  النظر  الفعل    - إلا  معنا 
إلي   kalktı ayağa   -(5)المركر والمسند   )Tahsin مدمج ت زم  هف  حيث  تيا    ( 

 وّ يفجد بينهما أاصل.مت زمي  
 

1- Bekir Yıldız: a.g.e, s.22.  
2- Bekir Yıldız: a.e, s.68.  
3- Bekir Yıldız: a.g.e, s.10.  
4- Bekir Yıldız: a.e, s.78. 
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 هي:  ةوأي فف  ما سبل يتلح لنا  ت الفحدل اطسنادية تتعفت م   ناصر    
 المسند إلي   و الم  فم  لي   و المخبِر  ن .  -
المسند اليز  المتمم للفاادل الر  يبن   ل  المسند إلي   وهف ما يت دث ب   ن     -

 وهف الم  فم ب   وبدون  ّ يتم المعن  أي اليملة. 
 اطسناد وهف المعن  المدرك الرابظ بي  المسند والمسند إلي .  -

يلدز  ت      ب ير  العاتر  لنا  تتلح    ا ك ير بإ  اللغفو ة  المنظفمة  م   ناصر 
جمالي اتها الأسلفبية ب رأها  ك ر م  لكرها  والنظام اللغف  نظام  متيدد ما دامإ العلمات  

تها  أاللغة تنتظمها نفاميس  فية تعفد إل    فرورات  ّ تخلع لقانفت  ابإ يلزمها بمدلفّ
 ة  أليس  به  م   ت يختزذ كاتبنااللغ  نظام العلي الر  تسير وأل تعبيروة هي جز  م  ال 
 أي  اللغفوة المعتادل  والمتم لة تن ية القارئ    التراكير  م    ذك يرا م  البِن  اللسانية 

التفقع     الركر داارل  يد ل   الر   ال رة  العناصر إل   ا تفا   مسف ات    والب ث    
 اطسنادية. 

 ( Özne Eksiltisi) حذف المسند إليه
إلي    ت لي ت  Özneالمسند  أي  لليملة  الأساسيي   العنصرو   هف  حد   :)

الن فو  اليملة (1 الفلااق  أي  المركفر  بالفعل  يقفم  الر   الش    الشخص  و  وهف    
الفعلية   و م  يقفم بدور المبتد  أي اليملة اطسمية  وم  المم   اّستدّذ  ل  المسند  

 .(2 إلي  م    ذ المسند    م    ذ اللفاحل الشخصية التي تل ل ب 
الع  والأ أهم  لتفق ق  إلي    المسند  لفجفدصل لكر  قد ييفز حرأ   لعن     م  لي   

  الم روأات  ك ر م  إلي  قرونة تدذ  لي  مما ييعل لكرط تعرارًا ّ أاادل من   ووُعد المسند

 
5

هي التي تتكون من كلمتين أو أكثر لتعطى مفهومًا (:  Birleşik Kelime, Bileşik Sözcük)   الكلمة المركبة   -

 مغايرًا لا يمكن التعبير عنه بكلمة واحدة.
Bkz: Tahir Yüksel: Dilbilgisi Kavramları Sözlüğü, Uyanış Yayınevi, İstanbul, s.79.  

Ve Bkz: Mehmet Hengirmen: Dilbilgisi Ve Dilbilim Terimleri Sözlüğü, Engin Yayınevi, 

1.Baskı, Ankara, 1999,s.78. 
1-  Kâmil İmer, Ahmet Kocaman, A. Sumru Özsoy: a.g.e, s.209. 
2-  Muhittin Bilgin: Anlamdan Anlatıma Türkçemiz, T.C. Kültür Bakanlığı, 1.Baskı, 

Ankara, 2002, s. 251. 

Ve Bkz:  Ali Püsküllüoğlu: Öz Türkçe Sözlük, Arkadaş Yayınevi, 11, Baskı, Ankara, 

1994, s.369. 
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أا ً   و مبتد ؛ إل يتش ل تلقاايا أي له     كات سفا  والن روة  الأدبية النصفص أي وقفً ا
السياق   وم    ذ  ال حقة   السابقة  و  اليمل  م    ذ  بسهفلة  كما (1 برمت المتلقي    

المسند   ي ملها  التي  الشخصية  ال حقة  م   ووفهم  اليمل  بعض  م   إلي   المسند  ي رة 
  ووليا  (2 أاللمير الشخصي الر  تدذ  لي  ال حقة ي فت هف المسند إلي  أي هرط اليملة

 .(3  العبارل  وتسهيل المت دث إل  حرة المسند إلي  للتاكيد  ل  المعن  
كما ي رة  ند     اليمل المتتابعة واليمل المركبةيقع حرة المسند إلي  ك يرا أي  

 اطجاب     الأسئلة وهف نفد م  ال رة لفجفد القرونة اللفظية م ل: 
- Ananız nerde? 

O yıllar, on, on iki yaşlarındaydı Osman. Bacısıyla bir köşeye 

büzülmüş, bakışlarını, babasına vermeden fısıldamıştı. 

Gelmedi daha.(4) 
  ي   م م؟ -

أي تلة الأ فام كات   مات أي س  العاشرل  و ال انية  شرل. كات قد انعمش مع   ت  أي 
 إل   بي .  يلقي بنظرات زاووة ما  وهمس دوت  ت 

 لم تات بعد. 
قداسة    إل   لخلة  العاتر  امد  ن حظ  ت  السابل  الشاهد  أي  النظر  إلا  معنا 

اللغة ومناقلة منظمتها الن فوة وللة بعدل م روأات  حيث حرة المسند إلي      -قفا د 
(  وهرا ال رة ّ يعد  ل  أي بنية  Osmanأي اليملة ال ال ة والرابعة وتقديرط    -الفا ل  

  وقد لكر المسند إلي   (Ortak Özne) 5اليملة؛ لأت المسند إلي  هنا مسند إلي  مشترك  
 

1-  Selma Erdağı: Yakup Kadrı Karaosmanoğlu’nun (Yaban) Adı Romanın 

Mettindilbilimsel Çözümlemesi, Kafkas Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 

Yüksek Lisans Tezi, 2008, s. 78. 
2  - M. Kaya Bilgegil: Türkçe Dilbilgisi, Salkımsöğüt Yayınları, 3.Baskı, Erzurum, 2009, 

s.23. 

Ve Bkz:  Leylâ Karahan: Türkçede Söz Dizimi,  Akçağ  Yayınları, 20.baskı, Ankara, 

2014, s.18. 
3- Filiz Meltem Erdem Uçar: Çağatay şairi Atayının Divanında Eksiltili Yapılar, Türk 

Uluslararası Dil, Edebiyatı ve Halkbilimi Araştırmaları Dergisi, Sayı 11, 2017, s.302. 
4- Bekir Yıldız: a.g.e, s.14.  

المسند إليه المشترك: هو المسند إليه الذى يسند إلى أكثر من مسند، وهو يوجد في الجمل التتابعية، كما يوجد في   -5

 الجمل المركبة.  
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إلي    المسند  كما حرة  والرابعة   ال ال ة  اليملة  م   أ رة  ال انية   اليملة  أي   -صراحة 
وتقديرط    -الفا ل   الأ يرل  اليملة  تتم ل أي  Anamızأي  لفظية  قرونة  وقد دلإ  لي    )

  كما  ت لكرط أي اليملة ( حيث لم تل ل ب حقة الفعل فماار الفا لية-diّحقة الفعل  
السؤاذ  -الأول    للدّلة  لي      -جملة  اللغفوة  القراا   حرة  يعد  حد  إل   العاتر  أعمد 

المر فب   الع م  ير  م   ر   والتخفيق  ل يياز  وطلبا  للتعرار  دأعا  وللة  إلي   المسند 
 أي   أاليملة هنا بنية س  ية وو فت بنا  بنيتها العميقة  ل  الن ف الآتي: 

- Ananız nerde? 

O yıllar, on, on iki yaşlarındaydı Osman. Osman Bacısıyla bir 

köşeye  büzülmüş, Osman Onun bakışlarını, Onun babasına 

vermeden fısıldamıştı. 

Anamız Gelmedi daha.  
وقد ي رة المسند إلي  إلا كات ما قبل  مخبرا  ن      يدذ  لي  مسند إلي  م    

اّستفهام  كاليفاب     مرل   رى  تعرارط  ب      أي تف   متا ر  ن   ل   و  سابل  لفظ  
 لتفجي  اهتمام المخاطر بالمسند م ل: 

- Süt var mi? 

Var.(1) 

 هل يفجد لب ؟ -
 يفجد. 

( وهرا ال رة  Sütوهف   -المبتد   -ي حظ أي الشاهد السابل حرة المسند إلي  
يستلزم   اّستلزام حيث  قرونة  يدذ  لي  وهي  ما  يفجد  اليملة؛ لأن   بنية  أي  يعد  ل    ّ
بالخفة  الع م  ليتميز  هنا  أال رة  السؤاذ   جملة  أي  لكر  كما  ن   مبتد   وجفد  الخبر 
واطيياز ووبعد    ال قل واّست الة  أاليملة هنا بنية س  ية وو فت بنا  بنيتها العميقة 

  ل  الن ف الآتي: 
 - Süt var mi ? 

 
Bkz: Neşe Atabey,  Sevgi Özel,  Ayfer Çam: Türkiye Türkçesinin Sözdizimi, Papatya 

Yayınları, 2.Baskı, İstanbul, 2003, s.37. 

Ve Bkz: Hikmet Dizdaroğlu: a.g.e. s.373. 
1- Bekir Yıldız: a.g.e, s.15.  
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Evet süt var.  
إل     المخاطر  اهتمام  وتفجي   المخاطر   لدى  لفففح   إلي   المسند  ي رة  وقد 

 المسند لأن  مقصد الفاادل م ل: 
- Yabancı degil miydin sen? Yabancıyım, evet.(1) 

 .  لسإَ  جنبيًا؟  نا  جنبي  نعم -
الشخصي   اللمير  وهف  اليفاب  جملة  أي  إلي   المسند  حرة  إل   العاتر   مد 

 Ben  وقد دذ  لي  قرونة لفظية تتم ل أي ّحقة اللمير المتصل  )ım-  وهرا ال رة )
لركر مبتد   المخاطر  أ  دا ي  اليملة؛ لأن  معروة فمنا لدى  بنية  ّ يعد  ل  أي 

واّست الة  Yabancıyımالخبر   الرتابة  ووبعد     واطيياز  بالخفة  الع م  ليتميز   )
 أاليملة هنا بنية س  ية وو فت بنا  بنيتها العميقة  ل  الن ف الآتي: 

- Yabancı degil miydin sen? Ben yabancıyım, evet. 

وقد ي رة المسند إلي  ا تصارا واحترازا م  العبث لأن  يفجد ما يدذ  لي   أ    
 :ي تاج إل  التعرور والت فول م ل

- Ağlamaya başladi çocuk. Yüklüğün yamna sinmişti. (2) 

 بيانر الخزانة.  االب ا . وا تبأي بد  ال فل  -
  (  çocukأي الشاهد السابل ي حظ حرة المسند إلي  أي اليملة ال انية وتقديرط   

قد لكر  ند إلي  هنا مسند إلي  مشترك و وهرا ال رة ّ يعد  ل  أي بنية اليملة؛ لأت المس 
وكات العاتر  راد  ت يعبر    حال  شعفرو   اص  وللة بعدم  صراحة أي اليملة الأول    

إلي    المسند  ناب     واحد  إلي   مسند  بإيراد  واكتف   ال انية  اليملة  أي  إلي   المسند  لكر 
الع م  ليبعد  والتخفيق  ل يياز  وطلبا  للتعرار  دأعا  وللة  قصدا   ال قل   الم روة     

   أاليملة هنا بنية س  ية وو فت بنا  بنيتها العميقة  ل  الن ف الآتي: واّست الة
- Ağlamaya başladi çocuk. çocuk yüklüğün yamna sinmişti . 

 
 

 
1- Bekir Yıldız: a.g.e, s.49.  
2- Bekir Yıldız: a.e, s.80.  
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 ( Yüklem Eksiltisi) حذف المسند 
    ي مل معن  الزم   و اسما ي مل: هف إما  ت ي فت أع(Yüklemالمسند )

 العنصر الأساسي الأوذ أي بنااها   معن  الخبر  الر  ي مل ال  م أي نهاية اليملة  وهف
  وجفد هرا العنصر فرور      لرلة أإت (1 وتاتي بقية  ناصر اليملة لتتم معن  هرا المسند

ت اليملة م  كلمة واحد  اليملة؛ أقد تتعف  اليملة اسمًا  و وكاة لتعفو     ل  وو ف  لتعفو  
 .(2 أعً  واحدًا متصرأًا يعل  ال  م 

 لفظية قرونة وجدت  أإلاالمرجفل  الفاادل بم ابة لأن  ي رة   ّ المسند  أي الأصل  
وإ ارل انتباه  للمشاركة بتصفر الم روة    المخاطر ا تماداً  ل  أهم  حرأ  جاز  حالية  و

المسند   -   اليملة  م  الأوذ  الرك  وكما ي رة   .والتركيز  ل  المعن  المقصفد   وتقديرط 
 العامة القا دل انزواحا     برلة م د اً  المسند     ال اني  الرك  ي رة   ت يم    -إلي   

 .لكر  وحينئر يل لع بدور  بلغ مما يؤدي  لف
د الدراسة إل  حرة المسند أي  ف قد ليا ب ير يلدز أي ميمف ت  القصصية مفف  

بعض اليمل  لأت المسند كات معلفما ومفهفما لدى المخاطر ا تمادا  ل  القراا  التي 
 تدذ  لي   ر بة من  أي اطيياز و دم التعرار. 

قد ي رة المسند إلا كات ما قبل  مشعرا ب      يدذ  لي  مسند م  لفظ  سابل   
المسند إلي  إل   مرل   رى لتفجي  اهتمام المخاطر  ل   و متا ر  ن  أي تف  ب     تعرارط  

 م ل: 
- Ayşe ölmüş! 

Baba – oğul sofradan fırladılar.  

Kim ölmüş 

Ayşe!(3) 

 ماتإ  ااشة!  -
 قفز الأب واّب  م  الماادل. 

 
1-  Kâmil İmer, Ahmet Kocaman, A. Sumru Özsoy: a.g.e, s.276. 

Ve Bkz: Ali Püsküllüoğlu: a.g.e, s.497. 
2- Leylâ Karahan: a.g.e, s.10. 
3- Bekir Yıldız: a.g.e, s.17.  
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 م  مات؟
  ااشة؟

إلا  معنا النظر أي الشاهد السابل نيد  ن  بنية س  ية؛ حيث  مد العاتر إل   
(  وهرا ال رة ّ يعد  ل  أي بنية اليملة؛ لأن  يفجد ölmüşحرة المسند  وهف الفعل  

ما يدذ  لي  وهي قرونة اّستلزام حيث يستلزم المسند إلي  وجفد مسند يتمم معناط  ولأن   
يفهم م  سياق الع م حيث ورد لكرط أي اليملة الأول  وال ال ة  وو فت بنا  بنيتها العميقة  

  ل  الن ف الآتي: 
- Ayşe ölmüş! 

Baba – oğul sofradan fırladılar.  

Kim ölmüş 

Ayşe ölmüş! 

المعن   لي    بدّلة  اكتفا   المسند  ي رة  بالمسند  و  قد  المخاطر  اهتمام  لتفجي  
إلي   و البا ما ي فت جفابا    سؤاذ أي رة المسند م  جملة اليفاب اكتفا  بدّلة الآ ر  

  لي  م ل: 
- Kaç gün kaldı, öyle mi? 

Sık sık hesap ederdin de. 

Altmış dört gün.(1)  

 ه را سالإ  بق  كم يفم؟ -
 ت سر جيد  يلا. 
  ربعة وستفت يفما. 

وتقديرط   المسند  حرة  السابل  الشاهد  أي  يعد  kaldıي حظ   ّ ال رة  وهرا   )
 ل  أي بنية اليملة؛ لأن  يفجد ما يدذ  لي  وهي قرونة اّستلزام حيث يستلزم المسند إلي   
وجفد مسند يتمم معناط  ولأن  يفهم م  سياق الع م حيث ورد لكرط أي جملة السؤاذ الأمر  
الر   تاح حرأ  أي اليفاب؛ لأن  لف لُكر ل اذ ال فار و قل  ل  القارئ ولعُد للة تعرارا 

وففح وّ  من   أاادل  تعرار   أي   ّ  و دم  واييازًا  للمعن   استمراروة  ي قل  هنا  أال رة    
 وو فت بنا  بنيتها العميقة  ل  الن ف الآتي: 

 
1- Bekir Yıldız: a.g.e, s.82.  
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- Kaç gün kaldı, öyle mi? 

Sık sık hesap ederdin de. 

Altmış dört gün kaldı.   

 ( Cümle Eksiltisi) حذف الجملة

مفف  القصصية  الميمف ة  أي  يلدز  ب ير  العاتر  استخدام  ف  بدد  أي  الدراسة  د 
يستخدم   ال رة  م   النمط  وهرا  اليملة   حرة  وهف  ال رة  ّ  م   نماط  آ ر  نمط 
ا تصارا واحترازا م  العبث وتينبا للإطالة والتعرار  ووقاية الع م م  ال قل الر  ي د   

بالقرونة المعلفم  اطجابة     (1 لكر  جمل  أي  بفففح  ال رة  م   النمط  هرا  ووظهر    
 .  (2 سؤاذ؛ أيم    ت ت رة اليملة وّ تعرر أي اليفاب ا تمادا  ل  لكرها أي السؤاذ

- Yerleştirdin mi eşyalarım ? 

Ya ... Yes ana .... (3) 

 ؟ متعتيوفعإ  هل  -
 نعم... نعم يا  مي... 

لأن   مة   س  ية؛  بنية  السابل  بارل     الشاهد  أي  اليفاب  جملة  ن حظ  ت 
جملة   وهي  اليفاب  بعد  هنا  م روأة  وقد ben eşyalarım yerleştirdimجملة    )

وهي   مة  حرأها   دلإ  ل   قرونة  لفجفد  وللة  العبث؛  م   واحترازا  ا تصارا  حرأإ 
تفجد  كما  النص   م   كلمات  و  جزا   تدذ  ل  حرة  التي  نقاط  ...(  ال  ث  الترقيم 
السؤاذ  جملة  أي  الم روأة  اليملة  هرط  وردت  حيث  ال رة    دلإ  ل   قرونة   رى 
السابقة لها أ  دا ي لركرها أي جملة اليفاب؛ لأنها لف لُكرت لعُد للة تعرارا وت فو  ّ  

  أال رة هنا ي قل استمراروة للمعن  واييازًا و دم تعرار  وإ ارل  أي   أاادل من  وّ وففح
 له  القارئ  وو فت بنا  بنيتها العميقة  ل  الن ف الآتي: 

- Yerleştirdin mi eşyalarım? 

Ya ben eşyalarım yerleştirdim Yes anam ben eşyalarım 

yerleştirdim . 

 
1- Doğan Günay: a.g.e. s.83. 
2- Şermin Kalafat: Çoktan Seçmeli Sinav Sistematiğinin Metin Dilbilimsel 

Çözümlenmesi, Trakya Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 

2009, s.51. 
3- Bekir Yıldız: a.g.e, s.13.  
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- Gene mi yoruldun yoksa? 

He.(1) 

 هل تعبإ مرل   رى؟ -
 نعم. 

إلا  معنا النظر أي الشاهد السابل نيد  ت جملة اليفاب  بارل    بنية س  ية؛  
جملة   وهي  اليفاب  بعد  هنا  م روأة  جملة  التي ben yoruldumلأن   مة  والقرونة    )

دلإ  ل  حرأها هي  ت هرط اليملة الم روأة وردت أي صفرل اّستفهام أي جملة السؤاذ 
السابقة لها الأمر الر   تاح حرأها أي اليفاب؛ لأنها لف لُكرت ل اذ ال فار و قل  ل  
للمعن   استمراروة  ي قل  هنا  أال رة  وففح   وّ  من   أاادل   ّ تعرارا  للة  ولعُد  القارئ 

 واييازًا و دم تعرار  وو فت بنا  بنيتها العميقة  ل  الن ف الآتي: 
- Gene mi yoruldun yoksa?» 

He ben yoruldum. 
- İki bin lira ha! Kime vereceksin bu parayı? 

Rüşvet!(2) 

   ليرل! لم  ستع ي هرا الماذ!   إنهما  لفا -
 رشفل! 

 

إلا  معنا النظر أي الشاهد السابل نيد  ت جملة اليفاب  بارل    بنية س  ية؛  
اليفاب وهي جملة   لأن   مة جملة بعد  هنا  (  ben vereceğim bu parayıم روأة 

هرط اليملة الم روأة وردت أي صفرل اّستفهام أي   والقرونة التي دلإ  ل  حرأها هي  ت 
اليفاب؛ لأنها لف لُكرت ل اذ ال فار   جملة السؤاذ السابقة لها الأمر الر   تاح حرأها أي

وففح وّ  من   أاادل   ّ تعرارا  للة  ولعُد  القارئ  أال رة أي   و قل  ل   ي قل     هنا 
بنيتها  بنا   وو فت  والتاوول   التفسير  داارل  تعرار  وتفسيع  واييازًا و دم  للمعن   استمراروة 

 العميقة  ل  الن ف الآتي: 
- İki bin lira ha! Kime vereceksin bu parayı? 

Rüşvet ben vereceğim bu parayı! 

 
1- Bekir Yıldız: a.g.e, s.34.  
2- Bekir Yıldız: a.e, s.87.  
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بهما   إلي   ومسند  مسند  م   م فنة  جملة  كل  لنا  ت  يتلح  سبل  ما  وأي فف  
  وهرات الركنات الأساسيات الم فنات يمفد اليمل مب  ت دد دّلة النصو ت دد دّلة اليملة 

دّلة جديدل بنا   لي   يع ي  ( 1  لمعاني اليمل تتعرفات لل رة  وحرة  حد ركني اليملة
د الدراسة أي استخدام  ف ال رة  وقد  بدد العاتر ب ير يلدز أي الميمف   القصصية مفف

ال رة م   اطسنادية     دل  نماط  المت زمات  المسند     -أي  حرة  إلي    المسند  حرة 
لأ ر  ب  ية  همها اّيياز تينبا للإطالة والتعرار الر  ّ أاادل من      -حرة اليملة  

إل   المخاطر  اهتمام  وتفجي   بالقرونة   المعلفم  لكر  ي د    الر   ال قل  م   الع م  ووقاية 
لر ال رة مما يؤد  إل  لهفر جانر  المسند  و المسند إلي   كما  ت السياق  حيانا يت 

 لهرا ال رة ما كات ل   ت يت قل لف لكر.  أني وجمالي

 المبحث الثاني: الحذف في المتلازمات غير الإسنادية 
أي اقترات كلمات  سبل  ت  شرنا  ت المت زمات الن فوة هي لاهرل لغفوة تتيل    

بش ل متعرر ومنتظم  ب يث يش ل هرا اّقترات وحدل لغفوة لات   ابعلمعينة مع بعلها  
متعددل م  المت زمات الن فوة  يم   تصنيفها بناً   ل    امعن   اص  و ت هناك  نفا  

أي  ال رة  السابل  المب ث  أي  تناولنا  وقد  لها   الم فنة  العلمات  بي   الع قة  طبيعة 
المت زمات اطسنادية  وسنتناوذ أي هرا المب ث ال رة أي المت زمات  ير اطسنادية  

 وهي ال رة أي التركير اطفاأي   التركير الفصفي وحرة المفعفذ ب .  
   (Tamlama Eksiltisiالحذف في الإضافة ) 

اّسنادية  اطفاأة     المت زمات  ير  بي   م   تؤسس   قة وراب ة  التي  وهي 
  وتتعفت اطفاأة أي اللغة التركية  م  ركني   ساسيي  (2 اسمي  طأادل معن  مخصفص

 هما:  الملاة إلي   والملاة(.  
 

عليه مصطلح    -1 )اليطلق  الناقصة  أحد عناصرها Eksik Cümleجملة  فيها  يحذف  التي  هي  الناقصة  فالجملة   ،)  

ولكنها تفيد معنى تاما، والعنصر المحذوف يفهم عن طريق السياق، فحذف أحد ركني الجملة يجعل التعبير أكثر إبداعا  

 وجاذبية، ويحفز القارئ أوالسامع على إعمال ذهنه في فهم المحذوف، وفي هذه الجمل يستكمل المعنى ذهنيا. 

Bkz: H. İbrahim Delice: Türkçe Sözdizimi, Kitabevi, 4.Baskı, İstanbul, 2012ö,s.169. 

Ve Bkz: Vecihe Hatipoğlu: Türkçenin Sözdizimi, Dtcf Yayınları, Ankara, 1982, s.161. 

Ve Bkz: A. Halim Ulaş: Cümle ve Metin Bilgisi, Aktif Yayınevi, İstanbul, 2001, s.45. 

Ve Bkz: Hikmet Dizdaroğlu: a.g.e, s. 274. 
2-Günay Karaağaç: Türkçenin Sözdizimi, Kesit yayınları, 5.Baskı, İstanbul, 2009, s.334.  
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إلي  أي بداية التركير اطفاأي    (:Tamlayan) المضاف إليه ياتي الملاة 
 ل    س نظيرط أي اللغة العربية  وهف اّسم  و الصفة المفف ة لمعن  اّسم الأساسي 

اطفاأي التركير  المسا د  (1 أي  العنصر  وهف    Yardımcı öğe   وو لل  لي   )
ح     .   (Açıklayan)  2المُفَفِ 

يففح    : ( Tamlanan)المضاف   الر   اّسم  وهف  إلي   الملاة  بعد  ياتي 
التركير اطفاأي أي  العنصر الأساسي      (3 المعن   الملاة   الر   Ana öğeووعد   )

ح   المُفَفَّ وو لل  لي   مدلفل    وت ديد  إلي    الملاة  لتقييد    (Açıklanan)  4جا  
وقد ي فت الت زم أي التركير اطفاأي مدميا     أالملاة والملاة إلي  كالشي  الفاحد 

 وقد ي فت منفص . 
- Islak saçlarından bir demedi yüzüne yapışmış kadının.(5) 

 . لقإ  لصقإ(  صلة م  شعر المر ل المبلل بفجهها -
إلي     الملاة  بي   الت زم  ن حظ  ت  السابل  الشاهد  أي  النظر  إلا  معنا 

 kadının  والملاة )Islak saçları  بينهما بالمسند ( هف ت زم منفصل  حيث أصل 
إلي   bir demediإلي    مفعفّ  الفاأع  اطفاأي  والتركير   )yüzüne  والمسند  )

 yapışmış .) 
- Ustabaşının sözleri kulaklarımda çınlıyor bu sıra.(6) 

 كلمات رايس العماذ أي  لني أي هرط الل ظة.  تدو   -
إلي     الملاة  بي   الت زم  ن حظ  ت  السابل  الشاهد  أي  النظر  إلا  معنا 

 Ustabaşının   والملاة )sözleri .هف ت زم مدمج  حيث لم يفصل بينهما بفاصل ) 

 
Ve Bkz: Zeynep Korkmaz: Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK  Yayınları, 

3.Baskı, Ankara, 2009, s.268. 
1- Tahir Yüksel: a.g.e, s.68. 
2- Muhittin Bilgin: a.g.e, s.189.  
3- Mustafa Özkan, Veysi Sevinçli: Türkiye Türkçesi Söz dizimi (Kelime Çözümlemeli), 

Akademik Kitaplar, 5.Baskı, İstanbul, 2013, s.20.  

Ve Bkz: Tahir Yüksel: a.g.e, s.68. 
4- Muhittin Bilgin: a.g e, s.189.  
5- Bekir Yıldız: a.g.e, s.54.  
6- Bekir Yıldız: a.g.e, s.55.  
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إلي    قة   والملاة  الملاة  بي   الع قة  لنا  ت  يتلح  سبل  ما  فف   أي 
الأ ر وّ ييد المتعلم من  بدا  وهرا يعن   ت وجفد     زمية حيث ّ يغني واحد منهما  ت 

 ل    دلي حرة  حدهما؛ لفجفد العنصر الأ ر   حدهما يدذ  ل  وجفد الأ ر مما ييسر  
 .(1  الم روة

 ( Tamlayan Eksiltisi) حذف المضاف إليه
مفف   القصصية  الميمف ة  أي  إلي   الملاة  كبير  ف ي رة  بش ل  الدراسة  د 

أال رة أي  السياق   لعي ّ يختل  الم روة  لفهم  الملاة  العاتر  ل   ووبقي  وواسع  
المت زمات اطفاأية ليس ميرد تقليص لغف  بل هف أ  تعبير  يلفي  ل  النصفص 
التاوول اليمالي  وو شق    برا ة العاتر  إ ارل الره   ووفسع مياذ   مقا  لأن  يعزز 
مع   الصرو ة  اّسمية  اطفاأة  تركير  م   إلي   الملاة  ي رة  وقد  اللغة   تفليق  أي 

 .  (2 اللماار الشخصية دوت  ت يخل للة بالمعن 
- Kocasının günahına ortaklaşan başını, pencerenin demirlerine 

dayadı Şara.(3) 

 . سندت شارل  التي شاركإ زوجها أي   يئت  ر سها  ل  قلبات الناأرل -
وهرا     ن حظ إلي    الملاة  إل  حرة  قد  مد  العاتر  السابل  ت  الشاهد  أي 

ال رة ّ يعد  ل  أي بنية اليملة؛ لأت هناك قرونة لغفوة سياقية تبي  العنصر الم روة 
معرأة  يم    كما  إلي    الملاة  وجفد  يستلزم  الملاة  إت  إل  اّستلزام؛  قرونة  وهي 
هنا  ت   ال حقة  وتبي   الملاة   ي ملها  التي  ال حقة  م   الم روة  إلي   الملاة 

(   Onunالملاة إلي  الم روة أي هرط اليملة هف اللمير الشخصي للمفرد الغاار  
 أاليملة هنا بنية س  ية وو فت بنا  بنيتها العميقة  ل  الن ف الآتي: 

Onun Kocasının günahına ortaklaşan onun başını, pencerenin 

demirlerine dayadı Şara. 

- Sigaraları cebine koyuyor Osman.(4) 

 
1- Enfel Doğan: Türkçe Cümle Bilgisi, T.C Anadolu Üniversitesi Yayını, 1.Baskı, 

Eskişehir, 2012, s.6.  
2- Leylâ Karahan: Türkçede Söz Dizimi, a.g.e. s.42.  

Ve Bkz: Muhittin Bilgin: a.g.e. s.192. 
3- Bekir Yıldız: a.g.e, s.7.  
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 يلع   مات السياار أي جيب .  -
إلا  معنا النظر أي الشاهد السابل ن حظ حرة الملاة إلي   وهرا ال رة ّ  
يعد  ل  أي بنية اليملة؛ لأت هناك قرونة لغفوة سياقية تشير إل  العنصر الم روة وهي 
قرونة اّستلزام؛ إل إت الملاة يستلزم وجفد الملاة إلي   و مة قرونة لفظية   رى تدذ 
 ل  الم روة وهي ال حقة التي ي ملها الملاة  وتبي  ال حقة هنا  ت الملاة إلي   

الغاار   للمفرد  الشخصي  اللمير  هف  اليملة  هرط  أي  هنا Onunالم روة  أاليملة    )
 بنية س  ية وو فت بنا  بنيتها العميقة  ل  الن ف الآتي: 

Sigaraları onun cebine koyuyor Osman. 

- Kadın, bakışlarını suya döküyor.(1) 

 . ل  الما  نظراتهاتلقي المر ل  -
ي حظ أي الشاهد السابل حرة الملاة إلي   وهرا ال رة ّ يعد  ل  أي بنية   

إلي    الملاة  معرأة  إل   يعمد  حيث  الم روة   العنصر  تبي   قرونة  هناك  لأت  اليملة؛ 
إلي   الملاة  هنا  ت  ال حقة  وتبي   الملاة   ي ملها  التي  ال حقة  م   الم روة 

الغاار   للمفرد  الشخصي  اللمير  هف  اليملة  هرط  أي  هنا ( Onun)الم روة  أاليملة    
 بنية س  ية وو فت بنا  بنيتها العميقة  ل  الن ف الآتي: 

Kadın, onun bakışlarını suya döküyor. 

- Heine, yerinden kalktı. Durdu karısının, çocuğunun önüne.(2) 

 نهض هين  م  م ان   ووقق  مام زوجت  وطفل .  -
إلا  معنا النظر أي الشاهد السابل ن حظ  ت العاتر قد  مد إلي حرة الملاة  
لكر  حيث  الع م  سياق  م   يفهم  لأن   اليملة؛  بنية  أي  يعد  ل    ّ ال رة  وهرا  إلي   
الملاة إلي  صراحة أي بداية اليملة  ولأت هناك قرونة   رى تبي  العنصر الم روة  
حيث يعمد إل  معرأة الملاة إلي  الم روة م  ال حقة التي ي ملها الملاة  وتبي  
للمفرد   الشخصي  اللمير  هف  اليملة  هرط  أي  الم روة  إلي   الملاة  هنا  ت  ال حقة 

   أاليملة هنا بنية س  ية وو فت بنا  بنيتها العميقة  ل  الن ف الآتي: ( Onun)الغاار 

 
4- Bekir Yıldız: a.g.e, s.13.  
1- Bekir Yıldız: a.e, s.52.  
2- Bekir Yıldız: a.g.e, s.59. 
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Heine, onun yerinden kalktı.  Heine durdu onun karısının, onun 

çocuğunun önüne . 

م    يعد  اطفاأية  المت زمات  أي  ال رة  لنا  ت  يتلح  سبل  ما  وبنا   ل  
النص  ك ر   ييعل  مما  التصروح  دوت  والتلميح  اّ تزاذ  تفليق  أي  اطبداد  مظاهر 
دينامي ية و را   و ت هرا النفد م  ال رة يت لر و يا لغفوا وسياقيا لدى المتعلم والمتلقي  
م   العديد  أي  إلي   الملاة  حرة  إل   يلدز  ب ير  العاتر  وقد  مد  سفا    حد   ل  

لأ ر  الملاة  حرة  دوت  تينبا  االمفافع  اللغف   واّقتصاد  اّيياز  ب  ية  همها    
لسهفلة تصفر   من    أاادل  الر  ّ  والتعرار  المتلقي  -للإطالة  م      -القارئ   الم روة 

المتلقي  له   إ ارل  ومعرأت    الم روة  استنباط  تيسر  التي  اللفظية  القراا   لفجفد  السياق 
 وتفسيع داارل التفسير والتاوول. 

   (Sıfat gurubu Eksiltisi)الحذف في التركيب الوصفي 

ب  ية    دّلة  لات  و  سلفبية  لغفوة  لاهرل  الفصفي  التركير  أي  ال رة  يم ل 
المت زمة الفصفية هي تركير   وتتعفت    ميقة تع س مرونة اللغة التركية و را ها التعبير  

(  وتش ل وحدل دّلية متماس ة  ب يث ترتبط  Nitelenen( ومفصفة  Sıfatم  صفة  
 . العلمتات بع قة وصفية  ابت 

الصفة أي اللغة التركية  ل    س نظيراتها أي اللغة العربية حيث تات  الصفة   
  أالصفة أي اللغة التركية ه : العلمة الت  تات  قبل الأسما   (1  أيها قبل اّسم المفصفة

وكيفيت  اّسم  حاذ  تبي   الت   ه   والمفاهيم   و  المفجفدات  لتففح  وتصق  ؛ (2   داامًا 
 أالت زم أي التركير الفصفي ّ ي فت إّ مدميا. 

- Büyük evler vardır şeherlerde.(3) 

 .يفجد منازذ كبيرل أي المدت -
- Ağliyordu ihtiyar adam.(4) 

 
1- Muharrem Ergin: Türk Dili, a.g.e. s.292.   
2- Mustafa Özkan, Osman Esin, Hatice Tören: Yüksek Öğretimde Türk  Dili, 

5.Baskı, İstanbul, 2001, s.521.  
Ve Bkz: Berke Vardar vd: a.g.e, s. 333.   
3- Bekir Yıldız: a.g.e, s.38.  
4- Bekir Yıldız: a.e, s.79.  
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 كات الرجل العيفز يب ي.  -
(  Büyükلجي  السابقي  ن حظ  ت الت زم بي  الصفة  ف إلا  معنا النظر أي النم 

الأوذ  وبي  الصفة  evlerوالمفصفة   النمفلج  ( adam( والمفصفة  ihtiyar( أي 
لأت   مدمج   ت زم  هف  ال اني   النمفلج  يفصل أي  أ   للمفصفة  م زمة  داامًا  الصفة 

 .(2 بدوت  ي ةُ ّحقة  ترتبط الصفة بالمفصفة  و (1  بينهما باى  نصر   ر
ي رة    حيث  ال رة   لتيليات  الخصبة  المفاط   الفصفية  حد  المت زمات  تعد 

مما يلفي  ل  النص جمالية  سلفبية دوت الخلل    -وهف الأك ر شيف ا    -المفصفة  
لع  ّ يفجد أي اللغة التركية صفة تقاذ منفردط  إلا لكرت منفردل تعفت أي ح م    بالمعن  

 .(3 اّسم؛ وتيرى  ليها جميع  حفال 
- Allah büyüktür.(4) 

 الله  كبر.  -
يعد    إلي حرة المفصفة  وهرا ال رة ّ  السابل  النمفلج  العاتر أي  قد  مد 

(  رجإ    ن اق الصف   و صب إ اسما ووقعإ  büyük ل  أي بنية اليملة؛ أعلمة   
 (. Allah   -المبتد  -للمسند إلي    - برا  -مسندا 

- Sular akıyor sıcak.(5)  

 . يتدأل الما  سا نا -
حرة    إلي  قد  مد  العاتر  ن حظ  ت  السابل  الشاهد  أي  النظر  إلا  معنا 

(  رجإ    ن اق sıcakالمفصفة  وهرا ال رة ّ يعد  ل  أي بنية اليملة؛ أعلمة  
 الصف   و صب إ اسما ووقعإ مفعفّ ب   ير صروح. 

- Belki adımlarım küçük ve yavaş.(6) 

 .ربما   فاتي صغيرل وب يئة -

 
1-  Hüseyin Cahit, Leylâ Karahan, Dilek Ergönenç: Türkçe Sarf ve Nahiv, Türk Dil 

Kurumu, Ankara, 2000, s.73.   
2- Tahsin Banguoğlu: a.g.e. s.342. 
3- Muharrem Ergin: Türk Dili, a.g.e.s.292.   
4- Bekir Yıldız: a.g.e, s.10.  
5- Bekir Yıldız: a.e, s.50.   
6- Bekir Yıldız: a.e, s.54.  
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كلمتي    ن حظ  ت  السابل  الشاهد  أي  النظر  (  küçük ve yavaşإلا  معنا 
مسندا   وقعتا  حيث  اسما  وصارتا  الصف ؛  ن اق  إلي      - برا  - رجتا      -للمسند 

 (. adımlarım  -المبتد 
- Ellerim bembeyaz.(1) 

 .  ناصعة البيا ايد -
حرة    إلي  قد  مد  العاتر  ن حظ  ت  السابل  الشاهد  أي  النظر  إلا  معنا 

(  رجإ    bembeyazالمفصفة  وهرا ال رة ّ يعد  ل  أي بنية اليملة؛ أعلمة  
اسما و صب إ  الصف    مسندا    ن اق  إلي      -   برا   –ووقعإ   -  المبتد   –للمسند 

 Ellerim .)  
أي فف  ما سبل يتلح لنا  ت ال رة أي المت زمات الفصفية أي اللغة التركية   

يم ل مظهرا م  مظاهر التميز الأسلفبي حيث يسهم أي اطيياز  و ت الع قة بي  الصفة 
والمفصفة   قة ت زمية حيث ّ يغني واحد منهما  ل  الأ ر وّ ييد المتعلم من  بدا  
لأت الصفة أي اللغة التركية سابقة ل سم داامًا  وم زمة للمفصفة أ  يفصل بينهما باى  

وّ الملعية وّ تا ر لفاحل التصروف    وّ  (2  نصر   ر  وهي داامًا مفردل؛ أ  تيمع  
حالها تبق   ل   بل  أي  يرهما  وّ  التانيث  وّ  التركير  أي  المفصفة  أإلا  (3  ت ابل    

 لكرت منفردل تعفت أي ح م اّسم؛ وتيرى  ليها جميع  حفال . 
 الحذف في متلازمات التعدية  

التراكير      رى   بميزلال رة    يتميز   وهي  التعدية   مت زمات  أي  يظهر  حي  
اللغفوة التي تتعفت م  أعل متعد ومفعفل   وتعد مت زمات التعدية م  البن  المتعررل التي  
هرط   أي  ال رة  مظاهر  دراسة  إل   هنا  ونهدة  التركية   اللغة  أي  مباشرل  ت مل دّّت 

برز اليماليات التي ت ققها هرط الظاهرل أي النصفص ي   ا سلفبي  ت لي التراكير  وت ليلها  
 التركية. 

 
1- Bekir Yıldız: a.e, s.56.  
2- M.Kaya Bilgegil: a.g.e, s.185.   

،  1، مطبعة قصبار, الباب العالى، دار السعادة، طغاية الأمانى فى تفضيل  قواعد اللسان العثمانىمحمد كامل:    -3

 .117هـ، ص 1314
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المتعدي) إل    :(Geçişli Fiilالفعل  ال دث  نقل  الفعل  ل   قدرل  هي  التعدية 
 المفعفذ ب   أالفعل المتعد : هف الفعل الر  ّ ي تفي بالفا ل بل يتعداط ليا ر مفعفّ ب  

  أاليملة الفعلية لات الفعل  (1 طتمام معن  اليملة     هف ما ينصر مفعفّ ب   و  ك ر
 .(2 المتعد  يم    ت تتعفت م  كل  ناصر اليملة بما أيها المفعفذ ب 

- Osman alıyor ekmekleri.(3)  

 يا ر   مات الخبز.  -
- İhtiyar adam, gözlerini açabildi.(4) 

 .است اد الرجل العيفز أتح  يني  -
أي  النظر  الفعلي    إلا  معنا  نيد  ت  مل  السابل   ,alıyor النمفلجي  

açabildi   إلي المسند  تياوزا  قد  ونصبا Osman, İhtiyar adam    -الفا ل  -(   )
ّ ي تفيات بفا لهما   هنا متعديات  أالفع ت(   ekmekleri, gözleriniمفعفلي  ب  وهما  

 . وو تاجات إل  نصر مفعفذ ب  طتمام معن  اليملة
إت النالر أي زمرل الأأعاذ المتعدية ي حظ  ت هرط الأأعاذ تتميز    الصنق   
الم ل باقتلااها م   جديدا ي  -(Geçişsiz Fiilالأأعاذ ال زمة    -الآ ر   لاة إل  
 . (Nesne)  واص لح  ل  هرا الم ل اسم المفعفذ ب  -المسند إلي   -الأوذ 

 ( Nesne)المفعول به 
ب   بالعمل   :المفعفذ  يتا ر  الر   العنصر  هف  الفا ل   و  أعل  يقع  لي   ما  وهف 

اليملة العنصر ال الث أي  الفعل  ووعد  ن   م   هم المتممات لأ وهف  (5   الر  يشير إلي  

 
1-  Fuat Bozkurt: Türkiye Türkçesi, Türkçe Öğretiminde Yeni Bir Yöntem,  Kapı 

Yayınları, 4. Baskı, İstanbul, 2010, s.134. 

Ve Bkz: Berke Vardar vd: a.g.e. ss.81, 82. 
2-  Rasih Erkul: Cümle ve Metin Dilbilgisi, Ani Yayıncılık, Ankara, Şubat, 2004, 

s.50. 
3- Bekir Yıldız: a.g.e, s.13.  
4- Bekir Yıldız: a.e, s.76.  
5- Muharrem Ergin: a.g.e, s.690. 
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  وهف ليس  نصرًا رايسا أي اليمل م ل المسند والمسند إلي  أهف  (1  يقفى المعن  والمفهفم  
   .(2 ّ يفجد إّ أي اليمل الفعلية التي ي فت أعلها متعديًا

وبنا   لي  يعد المفعفذ ب   نصر رايسا أي اليملة الفعلية لات المسند المتعد     
المتعد  والمفعفذ ب    قة ت زمية حيث ّ يغني واحد منهما  ل    الفعل  أالع قة بي  

 وقد ي فت الت زم بينهما مدميا  وقد ي فت منفص .  الأ ر  
- Adam, bebeyi kucağına aldı.(3) 

 .  ر الرجل ال فل ب لن  -
المسند    بي   الفصل  السابل  الشاهد  أي  ب    aldıي حظ  والمفعفذ   )bebeyi  )

 (  أالت زم الن ف  هنا ت زم منفصل. kucağınaبالتركير اطفاأي الفاقع مففذ إلي   
- Kitaplardan odun yapıyordu Hitler.(4) 

 .كات يعمل هتلر م  العتر ح بًا -
ب     المفعفذ  بي   الت زم  السابل ن حظ  ت  الشاهد  النظر أي  (  odunإلا  معنا 
 ( هف ت زم مدمج. yapıyordu   -الفعل -والمسند 

 ( Nesne Eksiltisi) حذف المفعول به 
صل لكر المفعفذ ب   لتفق ق أهم الع م  لي   لعن  قد ييفز حرأ  م  اليملة  الأ 
 ل  قفا د دّلية وسياقية   ا  وال رة أيها ّ ي فت  شفاايا بل قااممتعدية المسند   الفعلية

تدذ  لي    ومقامية  لفظية  قراا   لفجفد  ب   المفعفذ  أي رة  المعن    وففح  ت اأظ  ل  
اليملة طم انية  أي  أرا ا دّليا  يُ دث  ال رة ّ  المترتبة  لي   وهرا  الدّّت  وتعشق 

 . ( 5  تعفول  م  اليمل السابقة  و ال حقة  ولعلم المخاطر ب 
ب  م     قبل  مشعرا ب      يدذ  لي  مفعفّ  إلا كات ما  ب   المفعفذ  وقد ي رة 

المخاطر  اهتمام  لتفجي   مرل   رى  تعرارط  ب      أي تف   متا ر  ن   ل   و  سابل  لفظ  
 بالمسند م ل: 

 
1- Tahir Necat Gencan: Dilbilgisi, Tek ağaç, 1.Baskı, Ankara, 2007, s.135. 
2- Leylâ Karahan: a.g.e, s.27. 

Ve Bkz: H. İbrahim Delice: a.g.e. s.157. 
3- Bekir Yıldız: a.g.e, s.15.  
4- Bekir Yıldız: a.e, s.59.  
5- Muhittin Bilgin: a.g.e,  ss.82, 83. 
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- Şara eğilip bir taş aldı yerden. Ölüevinin kapısına doğru nişanladı 

taşı. Ama atmadı, atamadı.(1) 

ان نإ شارل والتق إ حيرًا م  الأر . وج هإ ال ير ن ف باب منزذ الميإ. لعنها   -
 لم ترمِ   لم تست ع  ت ترمي ؟

إلا  معنا النظر أي الشاهد السابل نيد  ن   بارل    بنية س  ية؛ حيث حرة  
  وهرا ال رة ّ  Ortak Nesne)(2)( لأن  مفعفذ ب  مشترك  taşıمن  المفعفذ ب  وهف  

وإدراك     أهم   للمخاطر  ووم    الع م  سياق  م   يفهم  لأن   اليملة؛  بنية  أي  يعد  ل  
العميقة  بنيتها  بنا   وو فت  التعرار   وتينر  الع م  أي  واّ تصار  للإيياز  هنا  أال رة 

  ل  الن ف الآتي: 
Şara eğilip bir taş aldı yerden. Şara Ölüevinin kapısına doğru 

nişanladı taşı. Ama Şara taşı atmadı, Şara taşı atamadı. 

- Sigarasını tüketiyordu Ragıp. Söndürdü.(3) 

 كان راغب يدخن سيجارته. وأطفأها. -

ن حظ  ت جملة اليفاب أي الشاهد السابل  بارل    بنية س  ية؛ حيث حرة  
( وهف تركير إفاأي حرة من  الملاة إلي  وتقديرط Sigarasınıمنها المفعفذ ب  وهف  

 Onun   لأن  مفعفذ ب  مشترك  وهرا ال رة ّ يعد  ل  أي بنية اليملة؛ لأن  يفهم م )
بالخفة واطيياز   الع م  ليتميز  أال رة هنا  للمخاطر أهم  وإدراك    الع م ووم    سياق 

 ووبعد    ال قل واّست الة  وو فت بنا  بنيتها العميقة  ل  الن ف الآتي: 
Onun Sigarasını tüketiyordu Ragıp. Ragıp onun sigarasını 

Söndürdü . 

والمعن   لي    السياق  بدّلة  اكتفا   ب   المفعفذ  ي رة  اهتمام  و  قد  لتفجي  
المخاطر بالمسند  و البا ما ي فت جفابا    سؤاذ أي رة المفعفذ ب  م  جملة اليفاب  

 اكتفا  بدّلة الآ ر  لي  م ل: 
- Osman! 

Orda. Ben de gördüm şimdi.(4)  

 
1- Bekir Yıldız: a.g.e, s.11.  

هو المفعول الذى يأتى في الجمل المركبة التتابعية، ويكون مفعولًا به   :(Ortak Nesne)  مشتركال به  المفعول    -2

 مشتركًا لكل الجمل التى تتكون منها الجملة المركبة التتابعية.

Bkz: Leylâ Karahan: a.g.e, s.27. 
3- Bekir Yıldız: a.g.e, s.80.  
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 !  مات -
 . هناك. ر يت   نا  يلًا الآت 

إلا  معنا النظر أي الشاهد السابل نيد  ت جملة اليفاب  بارل    بنية س  ية؛  
(  وهرا ال رة ّ يعد  ل  أي بنية اليملة؛  Osmanحيث حرة منها المفعفذ ب  وهف  

العميقة  بنيتها  بنا   وو فت  السؤاذ   أي جملة  لكرط  ورد  الع م حيث  م  سياق  يفهم  لأن  
  ل  الن ف الآتي: 

- Osman! 

Orda. Ben de Osman gördüm şimdi. 

- Aç mısan? diye sordu Hamuş'a. 

"He," dedi oğlu.(1) 

 سأل هاموش قائلا: هل أنت جائع؟   -

 . قاذ ابن : نعم 
ن حظ  ت جملة اليفاب أي الشاهد السابل  بارل    بنية س  ية؛ حيث حرأإ  

وهناك حرة   ر وهف حرة   (  ben açımجملة مقفذ القفذ الفاقعة مفعفّ ب  وتقديرها  
(  وهرا ال رة ّ يعد  ل   Onun( وتقديرط   oğluالملاة إلي  م  التركير اطفاأي   

أي بنية اليملة؛ لأن  يفهم م  سياق الع م حيث ورد لكرط أي جملة السؤاذ  وو فت بنا   
 بنيتها العميقة  ل  الن ف الآتي:

- Aç mısan? diye sordu Hamuş'a. 

"He,ben açım" dedi onun oğlu . 
الأسالير    م   التعدية  مت زمات  أي  ال رة  لنا  ت  يتلح  سبل  ما  وأي فف  

العاتر   مهارل  تظهر  التي  الن ف   -المتعلم   -المهمة  مرونة  وتع س  اللغة   استخدام  أي 
التركي أي اّ تماد  ل  السياق وتبرز  همية الربط بي  الن ف والدّلة والسياق  أال رة 

يعزز ب  ة اليملة  ووستخدم      نصراأي مت زمات التعدية ّ يعد أقط  دال ن فوة  بل  
تستخدم لت قيل   مؤ رل   وهف  دال  سلفبية  تا يرا و شد    مرونةالعاتر لتقديم النص بش ل  ك ر  

 
4- Bekir Yıldız: a.g.e, s.12.  
1- Bekir Yıldız: a.e, s.35.  
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مقاصد تعبيروة متعددل  منها اطيياز  و ففا  لمسة أنية  ل  النص  وإ ارل انتباط القارئ  
 ود فت  إل  المشاركة بتصفر الم روة وتقديرط.   -المتلقي -

 الخاتمة 
أي    ال رة  أي  تتم ل  والتي  الن فوة  المت زمات  أي  ال رة  الدارسة  أي  تناولنا 

اطسنادية  المت زمات  ير  أي  وال رة  إلي (  المسند  اطسنادية  المسند   المت زمات 
ة أي المعن   التركير اطفاأي  التركير الفصفي  المفعفذ ب (  وتففيح   ر هرا ال ر 

وبعد أهرط بعض النتااج التي  م   التفصل إليها م    ذ  اليمل    ووففح الدّلة وسياق
لاهرل   مففتتبع  العمل  أي  الدراسة  ف ال رة  وم بي د  العلم  ل  ب   ردت  ت  قدمها 

وتبي   اللغة   هرط  للعشق     سرار  والدراسة  الب ث  م   آأاقا جديدل  تفتح  لعلها  التركية 
 رقيها وت فرها  وقدرتها  ل  التيدد واّستمرار: 

أي التنبي     سدور رايب  يل لع ال رة وسيلة م  وساال اتساد مفهفم الن ص؛ لأن    •
 واطي ا   وإ ارل له  المتلقي وحمل   ل  سبر   فار العبارات والتراكير. 

الن فوة ورد • المت زمات  أي  القصصية أي بمعظم  نفا ها ال رة  لب ير   الميمف ة 
ال رة مما ترت بإ  لي    م  واسعة مساحات يستفأي  ت العاتر يلدز  حيث است اد

 أفااد ب  ية  و  را  دّلية ك يرل. 
والأ را    • المفحية   الدّّت  إففا   أي  وبرد  ال رة   تفليق  العاتر   حس  

 الب  ي ة التي تيعل القارئ يُمعِ  نظرط أي النصفص  ووعمل  ل  سبر   فارها. 
مفف أي الم روأات    لر  • الدراسة ف العمل   ولرلة  بها المخاطر  لعلم جا ت  د 

 . ليها بقية التركير  لدّلة لكرها    يستغن 
د  ف تؤد  قرونة السياق دوارً مهماً أي العشق    الم روة وتقديرط أي العمل مفف  •

 الدراسة. 
نف د العاتر تفليق ال رة بما يخدم الدّّت  والمعاني التي  راد إيصالها للقارئ    •

تارلً   رى    إلي   المسند  وحرة  تارل   المسند  حرة  اطسنادية:  المت زمات  أفي 
 وحرأهما معًا أي مفافع  وجمع بي  حرأهما ولكرهما أي مفافع   رى. 
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سيما يهدة ال رة  حيانا إل  إ ارل  ياذ القارئ  و السامع وتشفوق  وإمتا      • أي    وّ
 الأ ماذ الأدبية. 

  ل  تدذ نفس  النص أي  و دلة قراا   بفجفد  إّ التركي النص أي ال رة يت قل  ّ •
 تقديرط.  وتبي   وتففح م ان  الم روة

 م  أفااد ال رة أي النصفص التركية إن  يؤد  إل  دقة المعاني وقفتها وإييازها.  •
 د الدراسة. ف العمل مفف أي وقفً ا الم روأات  ك ر م  إلي   والملاة إلي   المسند •
استد ا   ناصر م روأ    • متماسة ومترابط م    ذ  بنا  نص  أي  ال رة  سا د 

 م  السياق دوت تعرارها لفظيا. 
 لهر العاتر م    ذ لاهرل ال رة التماسة والتيانس بي   ناصر اليملة بركا   •

 لغف  دوت ال اجة إل  التففيح الزااد. 
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